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Nazwa 
Praktyczna nauka języka włoskiego I – gramatyka języka włoskiego, sprawności 

językowe: komunikacja i rozumienie ze słuchu, konwersacje i leksyka 

Nazwa w j. ang. Italian Language 1 

 

Kod  Punktacja ECTS* 10 

 

Koordynator mgr Małgorzata Liffredo 

Zespół dydaktyczny 

mgr M.Liffredo, dr N.Chwaja, 
mgr S.Scarpel 

 
 
 
Opis kursu (cele kształcenia) 
 

Studenci w tym semestrze powinni opanować język na poziomie A1 Common European Framework. W 
trakcie zajęć rozwijane są wszystkie umiejętności językowe: rozumienie ze słuchu, rozumienie tekstu 
czytanego, mówienie, pisanie. Wszystkie sprawności osadzone są w kontekście społeczno-kulturowym.  
 
W ramach zajęć student nabywa umiejętność reagowania w prostych sytuacjach komunikacyjnych, takich 
jak: przedstawianie się, podawanie danych osobowych czy zadawanie pytań w sytuacjach życia 
codziennego. Uczy się rozumieć proste wypowiedzi pisane i mówione. Poznaje sposoby opisywania 
otaczającego świata. Nabywa sprawność napisania krótkiego, prostego tekstu. 
 
Student poznaje podstawy gramatyki języka włoskiego w zakresie czasu teraźniejszego (presente 
indicativo), czasu przeszłego złożonego (passato prossimo) i czasu przyszłego (futuro). 
 
W trakcie zajęć przeprowadzana jest kontrola i ocena zarówno bieżąca (kształtująca), jak i 
podsumowująca. 
 
Zajęcia prowadzone na podstawie metody autorskiej wypracowanej w zespole przez wykładowców. 

 

 
Warunki wstępne 
 

Wiedza 
 
Brak 
 

Umiejętności 
Brak 
 

Kursy 
Brak 
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Efekty kształcenia  
 

Wiedza 

Efekty uczenia się dla kursu 
Odniesienie do efektów 

kierunkowych 

W01: Ma świadomość kompleksowej natury języka 
włoskiego oraz jego złożoności i historycznej zmienności 
jego znaczeń. 

K1_W07 
 
 

 

Umiejętności 

Efekt kształcenia dla kursu 
Odniesienie do efektów 

kierunkowych 

U01: Potrafi posługiwać się językiem włoskim (mówionym 
i pisanym) w podstawowym zakresie w sytuacjach dnia 
codziennego. 
 
U02: Posiada umiejętność przygotowania prostych 
wystąpień ustnych i dialogów w języku włoskim, 
osadzonych w kontekście społeczno-kulturowym. 

 
 
K1_U08 
 
 
 
K1_U07 

 
 
 
 

Kompetencje 
społeczne 

Efekt kształcenia dla kursu 
Odniesienie do efektów 

kierunkowych 

K01: Rozumie potrzebę uczenia się języków obcych oraz 
jest świadomy jak istotne jest postrzeganie każdego 
języka poprzez specyficzny kontekst kulturowy, w którym 
występuje. 
 
K02: Potrafi współdziałać i pracować w grupie, 
przyjmując w niej odpowiednie role  w różnorodnych 
sytuacjach komunikacyjnych. 

 
 
 
K1_K01 
 
 
 
K1_K03 

 
 
 
 

Organizacja 

Forma zajęć Wykład Ćwiczenia w grupach 
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(W) A  K  L  S  P  E  

Liczba godzin   120     

        

Opis metod prowadzenia zajęć 
 

ćwiczenia, praca w grupach, gry dydaktyczne, dyskusja, systematyczne testy sprawdzające. 

 
Formy sprawdzania efektów kształcenia 
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W01        +  +  +  
U01        +  +  +  
U02        +  +  +  

K01        +  +    

K02        +  +    

 
 
 
 

Kryteria oceny 

Sześciostopniowa skala ocen: bdb (5.0); +db (4.5); db (4.0); +dst (3.5); dst (3.0); ndst 
(2.0) 

 

 

 
 

Uwagi 

Egzamin pisemny. Egzamin końcowy będzie składał się z wszystkich wyżej 
wymienionych sprawności.                                                                                                                       
Końcowa ocena z egzaminu pisemnego wyliczana będzie na podstawie sumy 
punktów; min. próg zaliczeniowy wynosi 65%. 

UWAGA! 

Dziekan może skreślić studenta z listy studentów w przypadku:  

1) […] nieuczęszczania na zajęcia (przez co rozumie się ponad 30% 
nieusprawiedliwionych nieobecności w semestrze na zajęciach z danego kursu)  

2)nieuzyskania zaliczenia semestru w określonym terminie  

3)niewniesienia w wyznaczonym terminie opłat związanych z odbywaniem studiów  
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(zob. Nowy Regulamin Studiów UP, par. 29.2 

 

 
 
Treści merytoryczne (wykaz tematów) 
 

Sprawności językowe 
-  Podstawowe rzeczowniki określające przedmioty codziennego użytku 
-  Nazwy narodowości 
-  Liczebniki od 1 do 100 
-  Praca: nazwy zawodów i miejsc pracy 
-  Praca we Włoszech 
-  W barze: napoje, przekąski i inne 
-  Włosi w barze 
-  Sklepy 
-  Żywność 
-  Miary i wagi 
-  Miasto: określenia kierunków, miejsc i charakterystycznych obiektów 
-  Rozkład dnia i tydzień pracy we Włoszech 
-  Dni tygodnia 
-  Dom i codzienne obowiązki 
-  W hotelu: usługi i przydatne zwroty 
-  Czynności dnia codziennego 
-  Typowy dzień Włochów 
-  Słownictwo i wyrażenia związane z uczelnią i studiowaniem 
-  Miesiące i pory roku 
-  Wyrażenia służące opisywaniu pogody 
-  Pogoda we Włoszech 
-  Idiomy, przysłowia i powiedzenia związane z pogodą 
-  Opowiadanie o przeszłości 
-  Weekend: typowe zajęcia / rozrywki 
-  Miesca spotkań towarzyskich we Włoszech 
 
Gramatyka 
-  alfabet 
-  zaimki osobowe w funkcji podmiotu (pronomi personali soggetto) 
-  czas teraźniejszy czasowników regularnych i nieregularnych (presente indicativo) 
-  rodzajnik określony i nieokreślony (articoli determinativi e indeterminativi) 
-  tworzenie liczby mnogiej rzeczowników i przymiotników (formazione del plurale) 
-  czasownik „piacere” 
-  zaimki dopełnienia bliższego i dopełnienia dalszego (pronomi diretti e indiretti) 
-  czasowniki modalne (verbi modali) 
-  przyimki proste i złożone (preposizioni semplici e articolate) 
-  przysłówki (avverbi) 
-  forma bezosobowa (forma impersonalne) 
-  liczebniki główne (ordinali) 
-  czas przeszły złożony (passato prossimo) 
-  czasowniki zwrotne w czasie teraźniejszym (presente) i przeszłym (passato prossimo) 
-  przymiotniki „bello” „quello” 
-  struktura „stare + gerundio” 
-  przymiotniki i zaimki dzierżawcze (possessivi) 
-  zaimki względne (pronomi relativi) 
-  czas przyszły (futuro) 
 

 
 
 
Wykaz literatury podstawowej 
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 M. La Grassa, L’italiano all’università 1, Edilingua, Atene, 2011. 

 E. Carrara, UniversItalia, Alma Edizioni, Firenze, 2007 

 S. Bailini, S. Consonno, I verbi italiani, Alma Edizioni, Firenze, 2005 

 S. Nocchi, Grammatica pratica della lingua italiana, Firenze, 2006 

 T. Marin, La prova orale 1, Edilingua, Roma. 

 S. Ambroso, G. Stefancich, Parole. 10 percorsi nel lessico italiano, Bonacci editore, Formello 2002; 
Loescher Editore, Torino 2014. 
 

 

 
Wykaz literatury uzupełniającej 
 

 M.F. Diaco, M.G. Tommasini, Spazio Italia 1, Loescher Editore, Torino, 2011. 

 D. Piotti, G. De Savorgnani, Universitalia, Alma Edizioni, Firenze, 2007. 

 E. Carrara, Universitalia (eserciziario), Alma Edizioni, Firenze, 2007. 

 M. Mezzadri, P.E. Balboni, NuovoRete! A1, Guerra Edizioni, Perugia, 2009. 

 R.Errico, S.Lineri, Campus Italia, A1, A2, Guerra Edizioni, Perugia, 2009. 

 R.Errico, S.Lineri, Campus Italia (eserciziario), Guerra Edizioni, Perugia, 2009. 

 S. Bertoni, S.Nocchi, Le parole italiane, Alma Edizioni, Firenze, 2006. 

 T. Marin, La Prova Orale 1, Edilingua, Atene, 2003. 

 A. De Giuli, Le preposizioni italiane. Grammatica ed eserciziari, Alma Edizioni, Firenze, 2006 

 C. M. Naddeo, I pronomi italiani. Grammatica, esercizi, giochi. Alma Edizioni, Firenze, 2006 

 R.L. Catizone, L. Guerrini, L. Micarelli, Italiano per stranieri, 202 esercizi A1-A2 con soluzioni e 
grammatica di riferimento,  Edizioni Alpha e Beta Edizioni Dilit 

 

 
 
Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta) 
 

Ilość godzin w kontakcie z 

prowadzącymi 

Wykład  

Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.) 120 

Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącymi 70 

Ilość godzin pracy studenta 

bez kontaktu z 

prowadzącymi 

Lektura w ramach przygotowania do zajęć 30 

Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po 

zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu 
 

Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat 

(praca w grupie) 
30 

Przygotowanie do egzaminu 50 

Ogółem bilans czasu pracy 300 

Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika 10 

 


